
KINGSLAYER MICRO REFLEX SIGHT - 3 MOA DOT/65 MOA GREEN
CIRCLE DOT MICRO REFLEX SIGHT

Kingslayer is a super compact open reflex dot sight allowing you to quickly
acquire a sight picture with both eyes open while focusing on the target. For pistol
slide platforms, remove the included 1913 Picatinny mount and use the
RMR-compatible footprint underneath. With the Picatinny mount installed,
Kingslayer works great on rifle and shotgun applications. Kingslayer is
waterproof, fog resistant and features a scratch resistant, anti-glare lens
multicoating. Built like a tank, Kingslayer will maintain its zero on reciprocating
pistol slides, 12 gauge shotguns and even .308 battle rifles. Choose from 3 MOA
red dot, red circle dot, or green circle dot reticles.   RMR Footprint Side Battery
Tray Waterproof & Shockproof

Attributes

Name: 3 MOA DOT/65 MOA GREEN CIRCLE DOT MICRO REFLEX SIGHT
Manufacturer: SWAMPFOX OPTICS
Product no.: 100047469
Mfr. No.: OKS00122-GC
Battery Life: 1500 hours
Brightness Settings: 10 settings
Finish: Black
Power Supply: (1) CR 1632 Lithium Battery
Reticle: Green Circle Dot
Weight: 1.3 oz
Delivery weight: 0.293kg
UPC: 889157000909

Item details

US export classification: 0A504.c
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Sicherheitshinweise für den KINGSLAYER MICRO
REFLEX SIGHT

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des KINGSLAYER MICRO REFLEX SIGHT von SWAMPFOX OPTICS. Dieses
kompakte Reflexpunktvisier wurde entwickelt, um dir eine schnelle Zielerfassung zu ermöglichen. Bitte lese diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt vor der Verwendung auf Beschädigungen oder Mängel überprüft wird.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Berichte unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig die Rückrufupdates auf der Safety GatePlattform der EU.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte darauf, dass das Reflexvisier sicher auf deiner Waffe montiert ist, bevor du es verwendest.
Vermeide es, das Produkt bei extremen Temperaturen oder in feuchten Umgebungen zu lagern.
Verwende nur die empfohlene Batterie (CR 1632 LithiumBatterie) und wechsle sie regelmäßig, um eine
optimale Leistung sicherzustellen.
Vermeide direkten Kontakt mit Wasser, um die wasserdichte Funktion nicht zu beeinträchtigen.
Verwende ein weiches Tuch zur Reinigung der Linsen, um Kratzer zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Entferne die mitgelieferte 1913 PicatinnyHalterung, wenn du die RMRkompatible Grundfläche verwenden
möchtest.
Montiere das Reflexvisier sicher auf der Waffe, indem du die Halterung festziehst.
Stelle sicher, dass das Visier in der richtigen Position ausgerichtet ist, um ein optimales Zielbild zu erreichen.

Nutzung

Schalte das Reflexvisier ein, indem du den Netzschalter betätigst.
Wähle die gewünschte Helligkeitseinstellung aus den 10 verfügbaren Optionen.
Positioniere das Visier so, dass du das Ziel klar im Sichtfeld hast, während du beide Augen offen hältst.
Übe den Umgang mit dem Visier regelmäßig, um deine Zielgenauigkeit zu verbessern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronikschrott.
Batterien sollten in speziellen Sammelstellen für Batterien entsorgt werden, um Umweltverschmutzung zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du das
Produkt erworben hast. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen über das Produkt bereithältst, wenn du
Kontakt aufnimmst.

Bitte beachte, dass die Sicherheit und die ordnungsgemäße Nutzung des KINGSLAYER MICRO REFLEX SIGHT
von dir abhängen. Halte dich an diese Anweisungen, um ein sicheres und effektives Erlebnis zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for the KINGSLAYER MICRO
REFLEX SIGHT

Introduction
Thank you for choosing the KINGSLAYER MICRO REFLEX SIGHT. This guide provides essential safety instructions
and guidelines to ensure safe and effective use of the product. Please read this document carefully before using the
sight.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose as a reflex sight for firearms.
Always handle firearms safely and responsibly, following all relevant local and national laws.
Keep the sight and all associated components out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sight for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Report any unsafe product incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Eye Protection: Always wear appropriate eye protection when using firearms equipped with the sight.
Environmental Conditions: Avoid using the sight in extreme weather conditions that may impair visibility or
functionality.
Battery Safety:

Use only the specified (1) CR 1632 Lithium Battery.
Dispose of batteries properly according to local regulations.
Do not attempt to recharge nonrechargeable batteries.

Mounting: Ensure the sight is securely mounted to the firearm before use to prevent accidents.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Remove the Mount: If using on a pistol slide platform, remove the included 1913 Picatinny mount.
Mount the Sight:

For RMRcompatible platforms, align the sight with the footprint and secure it with appropriate screws.
For rifle and shotgun applications, attach the Picatinny mount securely.

Check Stability: After installation, ensure the sight is stable and does not move when adjusted.

Usage

Power On: Activate the sight using the designated power button.
Brightness Adjustment: Adjust the brightness settings to suit your environment. The sight features 10
brightness settings for optimal visibility.
Sight Alignment: When aiming, keep both eyes open to quickly acquire the sight picture while focusing on
the target.
Zeroing the Sight: Follow the manufacturer’s instructions to zero the sight for accurate shooting.

Disposal Instructions
Dispose of the sight and its components in accordance with local regulations.
Remove the battery before disposal and recycle it according to local battery recycling guidelines.
Do not dispose of electronic devices in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, usage, or product issues, please refer to the manufacturer's contact point
available on their website or product packaging.



By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your KINGSLAYER MICRO
REFLEX SIGHT. Always prioritize safety and responsible usage.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir la mira de punto reflex KINGSLAYER MICRO REFLEX SIGHT de SWAMPFOX OPTICS. Este
producto está diseñado para brindarte una experiencia de puntería segura y eficaz. Esta guía proporciona
información importante sobre la seguridad y el uso adecuado del producto, cumpliendo con las regulaciones de
seguridad de productos de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar la mira.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier grupo vulnerable.
No uses la mira si está dañada o presenta signos de mal funcionamiento.
Realiza inspecciones periódicas para asegurarte de que la mira esté en condiciones óptimas.
Si detectas un problema, deja de usar el producto y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso adecuado: Utiliza la mira solo con armas de fuego compatibles y conforme a las leyes locales.
Condiciones ambientales: Evita usar la mira en condiciones extremas que puedan afectar su rendimiento,
como temperaturas muy altas o muy bajas.
Mantenimiento: Limpia la lente con un paño suave y evita el uso de productos químicos abrasivos.
Ajustes de brillo: Ajusta la configuración de brillo según las condiciones de luz para evitar la fatiga visual.
Almacenamiento: Guarda la mira en un lugar seco y fresco cuando no esté en uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Retira el soporte Picatinny 1913 incluido si vas a usar la huella compatible con RMR.
Asegúrate de que la mira esté firmemente montada en la plataforma elegida.
Verifica que no haya movimiento en la mira una vez instalada.

Uso:

Enfoca la mira con ambos ojos abiertos para una adquisición rápida del objetivo.
Selecciona la retícula deseada (punto rojo de 3 MOA, punto rojo en círculo o punto verde en círculo).
Ajusta el brillo según sea necesario para las condiciones de luz.

Instrucciones de Eliminación
Sigue las regulaciones locales para la eliminación de productos electrónicos.
Si la mira está dañada, consulta a un centro de reciclaje adecuado.
No la deseches junto con los residuos domésticos normales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas sobre la seguridad del producto o para reportar problemas, consulta a un profesional o a las
autoridades locales. Mantente informado sobre actualizaciones de seguridad y retiros a través de la plataforma
Safety Gate de la UE.

Recuerda que tu seguridad es la prioridad. Sigue estas directrices y disfruta de tu experiencia de puntería con la
mira KINGSLAYER MICRO REFLEX SIGHT.
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Guide de Sécurité pour le KINGSLAYER MICRO
REFLEX SIGHT

Introduction
Merci d'avoir choisi le KINGSLAYER MICRO REFLEX SIGHT de SWAMPFOX OPTICS. Ce viseur reflex est conçu
pour améliorer votre expérience de tir tout en garantissant votre sécurité. Ce guide vous fournira des informations
essentielles sur l'utilisation sécurisée du produit, les précautions à prendre et comment l'installer correctement.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est conforme aux réglementations de sécurité en vigueur dans votre pays.
Ne laissez pas le viseur à la portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état du viseur pour détecter tout dommage ou usure.
Ne modifiez pas le produit. Toute modification peut entraîner des risques de sécurité.
Utilisez le produit uniquement pour son usage prévu.
En cas de doute sur la sécurité du produit, arrêtez son utilisation et contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation en extérieur : Évitez d'utiliser le viseur par temps extrême (très chaud ou très froid) pour garantir
un fonctionnement optimal.
Manipulation : Ne touchez pas les lentilles avec des doigts sales ou gras. Utilisez un chiffon doux pour le
nettoyage.
Batterie : Remplacez la batterie uniquement avec des pièces recommandées (1 CR 1632 Lithium pile).
Réglage de la luminosité : Assurezvous que le réglage de la luminosité est adapté aux conditions d'éclairage
avant de tirer.
Vérification du zéro : Vérifiez régulièrement que le zéro du viseur est maintenu, surtout après un transport ou
une chute.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Retrait du support Picatinny (si nécessaire) :

Dévissez le support Picatinny 1913 inclus si vous souhaitez utiliser l'empreinte RMR.

Montage sur la plateforme :

Placez le viseur sur la glissière de votre pistolet ou fusil.
Assurezvous qu'il est bien fixé et qu'il ne bouge pas.

Insertion de la batterie :

Ouvrez le compartiment de batterie latéral.
Insérez la pile CR 1632 en respectant la polarité indiquée.

Utilisation
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Allumage :

Appuyez sur le bouton d'alimentation pour allumer le viseur.

Réglage de la luminosité :

Utilisez les boutons de réglage pour choisir parmi les 10 niveaux de luminosité disponibles.

Acquisition de la cible :

Regardez à travers le viseur avec les deux yeux ouverts pour une acquisition rapide de la cible.

Vérification du réticule :

Choisissez votre réticule préféré (3 MOA, cercle rouge ou cercle vert) avant de commencer à tirer.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le viseur avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des appareils électroniques.
Déposez les piles usagées dans des points de collecte appropriés pour éviter la pollution.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre KINGSLAYER MICRO REFLEX SIGHT,
veuillez contacter le service client de SWAMPFOX OPTICS. Assurezvous de vérifier les mises à jour concernant les
rappels de produits sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à assurer une utilisation sûre et efficace de votre viseur
KINGSLAYER. Merci d'avoir choisi SWAMPFOX OPTICS.
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Guida alla Sicurezza per l'Utilizzo del KINGSLAYER
MICRO REFLEX SIGHT

Introduzione
Grazie per aver scelto il KINGSLAYER MICRO REFLEX SIGHT di Swampfox Optics. Questo mirino è progettato per
offrire prestazioni elevate e facilità d'uso. Tuttavia, è fondamentale seguire le linee guida di sicurezza per garantire
un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Utilizza il prodotto solo per scopi previsti e in conformità con le istruzioni del produttore.
Tieni il mirino lontano dalla portata dei bambini e di altri individui vulnerabili.
Controlla regolarmente il mirino per eventuali segni di danni o usura.
In caso di malfunzionamento o danno, interrompi immediatamente l'uso e contatta un professionista.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il mirino in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero comprometterne l'integrità.
Evita di esporre il mirino a urti e vibrazioni eccessive.
Non tentare di smontare o riparare il mirino da solo.
Assicurati che il mirino sia montato correttamente prima di ogni uso.
Utilizza solo batterie raccomandate (1 CR 1632) e sostituiscile seguendo le istruzioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Mirino:

Rimuovi il montaggio Picatinny 1913 incluso se stai utilizzando la base compatibile con RMR.
Posiziona il mirino sulla slitta della pistola o sul fucile, assicurandoti che sia ben fissato.
Fissa il mirino utilizzando le viti fornite, seguendo le specifiche di coppia raccomandate.

Accensione e Regolazione della Luminosità:

Accendi il mirino premendo il pulsante di accensione.
Regola la luminosità utilizzando il regolatore di luminosità, selezionando tra 10 impostazioni disponibili.

Utilizzo del Mirino:

Prendi la mira mantenendo entrambi gli occhi aperti per una visione più ampia.
Concentrati sul bersaglio e allinea il reticolo con l'obiettivo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il mirino insieme ai rifiuti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei dispositivi elettronici e delle batterie.
Porta il mirino e le batterie in un centro di raccolta autorizzato per il riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardo alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il servizio clienti
di Swampfox Optics. Assicurati di avere il numero di modello e la prova d'acquisto a portata di mano.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del KINGSLAYER MICRO REFLEX
SIGHT. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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KINGSLAYER MICRO REFLEX SIGHT
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa KINGSLAYER MICRO REFLEX SIGHT tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita, asennus ja käyttöohjeita sekä tietoa tuotteen hävittämisestä. Huolellinen lukeminen ja ohjeiden
noudattaminen varmistavat turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu aikuisten käyttöön. Pidä se lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai ei toimi oikein.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa sateessa tai lumimyrskyssä, ellei
tuote ole erityisesti suunniteltu näihin olosuhteisiin.
Varmista, että tuote on kiinnitetty kunnolla ennen käyttöä. Tarkista kiinnitykset säännöllisesti.
Älä katso suoraan auringonvaloon tai voimakkaisiin valonlähteisiin tuotteen läpi.
Käytä tuotetta vain asianmukaisilla alustoilla ja varusteilla.
Huolehdi tuotteen puhtaudesta ja tarkista se säännöllisesti huoltoa varten.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Poista mukana tuleva 1913 Picatinny kiinnike, jos käytät RMRyhteensopivaa pohjaa.
Kiinnitä Kingslayertähtäin tiukasti valittuun alustaan.
Varmista, että tähtäin on suoraan linjassa ja että se on kunnolla kiinnitetty.

Käyttö

Aseta silmät tähtäimen linssille ja säädä kirkkaus tarvittaessa.
Valitse haluamasi retikkeli (3 MOA punainen piste, punainen ympyräpiste tai vihreä ympyräpiste).
Käytä tuotetta molemmat silmät auki, jotta saat parhaan mahdollisen tähtäyksen.
Tarkista nollaus säännöllisesti, erityisesti käytön jälkeen.

Hävittämisohjeet
Tuote on hävitettävä paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi lisätietoja turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotehälytykset tai muistutukset.

Kiitos, että valitsit KINGSLAYER MICRO REFLEX SIGHT tuotteen. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa
turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen.
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Säkerhetsinstruktioner för KINGSLAYER MICRO
REFLEX SIGHT

Introduktion
Tack för att du valt KINGSLAYER MICRO REFLEX SIGHT från Swampfox Optics. Detta sikte är designat för att ge
en snabb och effektiv siktsbild för skytte. För att säkerställa säker användning och optimal prestanda, vänligen läs
noggrant igenom dessa säkerhetsinstruktioner innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd produkten endast för avsett ändamål.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon vid skytte för att skydda ögonen.
Se till att siktesinställningarna är korrekta innan du använder produkten.
Undvik att rikta sikten mot starka ljuskällor för att förhindra skador på linsen.
Kontrollera att batteriet är korrekt installerat och i gott skick för att säkerställa funktionalitet.
Använd produkten i enlighet med tillverkarens rekommendationer för att undvika skador.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Ta bort det medföljande 1913 Picatinnyfästet om du använder RMRkompatibla fotavtryck.
Montera sikte på önskad plattform (gevär eller pistol) med hjälp av lämpligt fäste.
Kontrollera att sikte är ordentligt säkrat innan användning.

Användning

Justera ljusstyrkan på siktet enligt omgivande ljusförhållanden.
Använd den valda retikeln (3 MOA röd punkt, röd cirkelpunkt eller grön cirkelpunkt) för att optimera siktsbilden.
Fokusera på målet med båda ögonen öppna för att få en snabbare siktsbild.

Avfallshantering
Bortskapa produkten i enlighet med lokala avfallsföreskrifter.
Batteriet ska återvinnas enligt lokala riktlinjer för farligt avfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av KINGSLAYER MICRO REFLEX SIGHT, vänligen
kontakta tillverkaren eller besök deras officiella webbplats för ytterligare resurser och support.
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Návod k bezpečnému používání kolimátoru
KINGSLAYER MICRO REFLEX SIGHT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili kolimátor KINGSLAYER MICRO REFLEX SIGHT od společnosti SWAMPFOX
OPTICS. Tento dokument obsahuje důležité informace o bezpečném používání a údržbě vašeho nového zařízení.
Prosím, pečlivě si přečtěte všechny pokyny a dodržujte je, abyste zajistili bezpečnost svou i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím kolimátoru si ověřte, že je správně namontován a funkční.
Zkontrolujte, zda je zařízení v dobrém stavu a zda nejsou přítomny žádné viditelné poškození.
Udržujte kolimátor mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání zařízení dodržujte místní zákony a předpisy týkající se střelných zbraní.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti výrobku se obraťte na autorizovaný servis nebo prodejce.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím zkontrolujte, zda je kolimátor správně upevněn a zda není uvolněný.
Nepoužívejte kolimátor, pokud je poškozen nebo vykazuje jakékoli známky opotřebení.
Při manipulaci se střelnou zbraní se vždy ujistěte, že je zbraň vybitá, dokud nejste připraveni střílet.
Neprovádějte úpravy na kolimátoru bez konzultace s odborníkem.
Při použití kolimátoru v extrémních podmínkách (např. při vysokých nebo nízkých teplotách) zkontrolujte jeho
funkčnost.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace kolimátoru:

Odstraňte přiloženou montáž 1913 Picatinny, pokud používáte RMRkompatibilní stopu.
Upevněte kolimátor na požadovanou platformu (pistolová skluzavka nebo puška).
Ujistěte se, že je kolimátor pevně a bezpečně namontován.

Používání kolimátoru:

Zapněte kolimátor pomocí bočního bateriového zásobníku.
Nastavte jas podle potřeby pomocí 10 dostupných nastavení.
Zaměřte se na cíl s oběma očima otevřenýma pro rychlejší zaměření.
V případě potřeby upravte pozici kolimátoru pro optimální zorné pole.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci kolimátoru postupujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Zajistěte, aby byly všechny baterie a elektronické komponenty správně recyklovány.
Nepokládejte kolimátor do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na autorizovaného prodejce nebo servis.

Děkujeme, že jste si vybrali KINGSLAYER MICRO REFLEX SIGHT. Bezpečnost a spokojenost našich zákazníků
jsou pro nás na prvním místě.


